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Messaggio del Presidente Iniziativa del Comites-Restauro Cappella Votiva
Cenni Storici- Hereford Military Reservation and Reception Center

Cari Connazionali, 
Hereford Military Reservation and Reception Center in Castro and Deaf 

nel mio ultimo messaggio augurale del mese di dicembre 2008, Smith counties 3½ miles southeast of Hereford is the second-largest of 
sottolineavo la possibilita` del posticipo delle elezioni degli organi di the United States POW camps built during World War II, it housed 
rappresentanza dei Comites e del Cgie. Vi sottopongo la lettera datata approximately 5,000 Italian prisoners and about 750 United States 
30 Dicembre 2008 inviata dall`Ambasciata Italiana a Washington a tutti military personnel. Although it was designated a temporary camp, the 
i Comites e Cons.Cgie degli Stati Uniti: reservation was constructed as a maximum-security facility. The total 

cost of construction, which was supervised by the United States Army 
Lo scorso 19 Dicembre, l`Ufficio II della Direzione Generale per gli Corps of Engineers, was estimated at $2 million. 
Italiani all`estero ha qui comunicato che, con Decreto legge approvato 
dal Consiglio dei Ministri, e` stato disposto il differimento dei termini 
relativi alle elezioni per il rinnovo dei Comitati degli Italiani all`Estero - e 
di conseguenza quelle del Consiglio Generlae degli Italiani 
all`Estero(CGIE)-rispetto alla scadenza previstadall`articolo 8 della 
legge 23 Ottobre 2003,286. 

Il predetto provvedimento dispone,al riguardo, che tali elezioni abbiano 
luogo entro il 31 Dicembre 2010 e che gli attuali componenti dei 
Comitati degli Italiani all'Estero restino in carica fino all`entrata in 
funzione dei nuovi Comitati. The first internees arrived in April 1943. All were Italians, with the 

exception of one group of Germans who were routed to the camp by 
Nella sua veste di rappresentante della collettivita`, le saro` grato se mistake and quickly transferred after a full-scale riot erupted between 
vorra` opportunamente contribuire a diffondere presso di essa la compounds. The Italians proved themselves to be amiable, 
notizia del rinvio delle elezioni, d`intesa con l`Ufficio consolare di hardworking, and trustworthy. The maximum-security policy was soon 
riferimento. Sara` cura di questa Ambasciata,in accordo con la rete replaced by a policy of maximum utilization, and enlisted men were 
consolare qui accreditata,dare tempestiva informazionedi ogni futura hired out to work on local farms at a rate of ten cents an hour. The 
comunicazione ministeriale al riguardo.Cordiali Saluti, officers, however, were incarcerated in separate compounds and not 
Min.Plen.Sebastiano Cardi`,Incaricato d`Affari a.i. required to work. The mutual regard that developed between the 

prisoners and their captors was shown at St. Mary's Catholic Church in 
Questo comitato si e' runito il 14 Febbraio presso il Consolato Generale Umbarger. There, seven Italian officers and two enlisted men made 
d`Italia a Houston. wood carvings, painted murals, and installed stained-glass windows, 

donating their labors in the spirit of Christian brotherhood. Parishioners 
Si e` discusso di un programma generale per l`anno in corso con il reciprocated by providing them with bountiful meals; each night the 
sostegno anche finanziario ai membri della commissione giovani per la Italians smuggled the surplus back into the officers' compound, which 
partecipazione al prossimo incontro che si svolgera` a Philadelphia, per was under a retaliatory starvation order from April through December 
continuare il progetto iniziato un anno fa; l`organizzazione della quinta 1945. From October through December of that year a number of 
conferenza dei ricercatori e della promozione artistica e culturale prisoners who were skilled artists, craftsmen, and glassworkers 
attraverso manifestazioni canore che si dovranno svolgere in alcune constructed a chapel in honor of their five comrades who died in the 
citta' della nostra circoscrizione e di altro genere in collaborazione con camp. Using scavenged bricks, broken 
il Consolato Generale e con le Associazioni Italo-Americane. glass, surplus materials, and a few 

purchased supplies, they built a small 
Continueremo a dare ampio spazio attraverso la pubblicazione di chapel in just a couple of weeks, 
questo bollettino informativo ai vari eventi organizzati dagli Enti Italiani complete with an altar, double French 
e dalle Associazioni operanti nella nostra circoscrizione,cosi come le doors, stained-glass windows, and a 
varie opportunita' offerte da varie organizzazioni italiane addette alla marble-like concrete surface. They 
promozione della lingua e cultura e alla didattica,nonche ai vari dedicated it with a plaque reading: I 
concorsi e borse di studio dedicate agli Italiani all`estero, tenuto conto , prigionieri italiani ai compagni che non 
pero`, dei limitati fondi a disposizione,infatti ,dovremmo probabilmente torneranno.
ridurre le edizioni dalle 4 annuali alle tre. 

 They were buried on each side of the chapel. After the war their bodies 
Per tale motivo vi incoraggio a scriverci, cosi da registrare il vostro were exhumed and returned to Italy. Rapid repatriation began with the 
indirizzo email in modo tale da potere utilizzare la versione elettronica . end of the war, and in January 1946 the last 3,999 prisoners boarded 

special troop trains for their return to Italy. The camp was placed on the 
Il Comitato ha altresi approvato l`iniziativa del restauro della Cappella surplus list on February 1, 1946. Subsequently, all that remained was a 
Votiva di Hereford(Texas)e dell`organizzazione di un evento ufficiale sixty-five-foot water tower, minus the tank, and the remains of the small 
come il giorno della memoria e per conservare il luogo storico. A tale concrete chapel. The chapel sat abandoned and vulnerable to 
proposito desideriamo metterVi a conoscenza di alcune testimonianze vandalism until the mid-1980s, when the Castro County Historical 
che potete visionare nelle pagine successive. Commission launched efforts to restore it. In 1987 the commission 

secured an easement to and from the chapel, and on April 30, 1988, a 
I connazionali interessati a partecipare o a collaborare per questo ceremony was held in honor of the beginning of restoration of the 
evento, possono contattarmi all'indirizzo di posta elettronica che thirteen-foot-square structure. A group of Italians, including sixteen 
trovate sul retro di questo bollettino. former POWs, attended and donated money and original sketches and 
Sinceri Saluti photographs for the restoration project. The restored chapel was 

dedicated on June 18, 1989, and received a state historical marker on 
Vincenzo Arcobelli - Presidente del Comites May 8, 1993.



EU-USA Co-operation in Higher Education and Vocational education and Clara Vick, of the Castro County Historical Society, 
Training - ATLANTIStalked about the Hereford Prisoner of War camp and 
This a co-operation programme between the European Community and the chapel. The camp was open from 1942-1946. The 
United States of America , in the field of higher education and vocational prisoners were Italian people who were captured in 
education and Training. The aim is to promote understanding and North Africa and brought to the U.S. At one point, the 
interaction between the peoples of the European Union and the US, camp housed seven thousand Italian prisoners. By 
including broader knowledge of their languages, cultures and institutions, 1945, the only remaining prisoners were those who 
and to improve the quality of the human resource development of both the refused to pledge their allegiance to the new Italian 
EU and the US. The co-operation agreement includes the Fulbright-government. These prisoners built a thirteen-foot cube memorial chapel to 
Schuman scheme and other co-operation actions in the field of higher commemorate the five men who died while imprisoned at the Hereford 
education and vocational training, grouped under the title of Atlantis - camp. Seven of the surviving prisoners were later escorted to St. Mary's 
Actions for Transatlantic Links and Academic Networks for Training and Catholic Church at nearby Umbarger, Texas, to embellish the plain white 
Integrated Studies. interior.  

The operational objectives are to: P.O.W. CAMP CHAPEL
• support collaboration between higher education and vocational This chapel is one of the few physical 

training institutions with a view to promoting joint study programmes reminders of the days this site served 
and mobility; as an Italian prisoner of war camp 

• improve the quality of transatlantic student mobility by promoting during World War II. The prisoners, 
transparency, mutual recognition of qualifications and periods of study several of them fine artisans and 
and training, and, where appropriate, portability of credits; craftsmen, designed and built the 

• support collaboration between public and private organisations active chapel, crafting the concrete building 
in the field of higher education and vocational training with a view to to resemble marble. After the camp 
encouraging discussion and exchange of experience on policy issues; was closed and the land returned to 

• support transatlantic mobility of professionals with a view to the original owners, the chapel fell 
improving mutual understanding of issues relevant to EU-US relations; into disrepair. A restoration project, 

begun in 1987, was completed in 1989 and a historical marker was placed 
The three main actions under Atlantis are: at the site. The State of Texas placed the marker in 1989, waiving its policy 
Action 1 - Transatlantic Degree Consortia Projectsthat structures must be standing for fifty years before being designated as 
This action provides support for consortia of EU and US higher education historical sites, in recognition of the Italian former POWs who were still 
institutions to implement dual/double or joint degree programmes. Support living and who wished to see the dedication. As part of the restoration, the 
may include mobility grants for students and members of the academic chapel is now surrounded by a fence made of barbed wire left from the 
teaching staff. There are three types of funding:original compound, although the cemetery was originally outside the camp.
1. flat rates/fixed amounts for administering the project to consortia 

institutions In late summer 1945, as the Nons (non-collaborators) recognized that the 
2. transatlantic mobility grants to EU and US students war was wrapping up and they would soon be leaving, they began to think 
3. transatlantic mobility grants to EU and US faculty. of the five prisoners who had died while at Camp Hereford. What would 
The overall amount of funding on the EU side for a 4-year Transatlantic become of these men after the war? They almost certainly would be 
Degree consortia project can’t exceed a maximum of EUR forgotten in the otherwise unmarked area east of the camp designated as 
408,000/428,000.the cemetery. They concluded that a memorial 

was needed, both to mark the gravesites and 
Action 2 - Excellence (Follow-up) Mobility Projectsto serve as remembrance of their deceased 
This action provides follow-up funding mainly for student mobility to friends. Using scavenged bricks, broken glass, 
consortia projects of proven high quality, including those funded under the surplus materials, and a few purchased 
preceding EU - US agreements. Support includes mobility stipends for supplies, they built a small chapel in just a 
students and faculty and flat rates/fixed amounts for the consortia couple of weeks, complete with an altar, 
institutions. The overall amount of funding on the EU side for a 4-year double French doors, stained-glass windows, 
Excellence mobility project cannot exceed a maximum of EUR 180 000and a marble-like concrete surface. They 

dedicated it with a plaque reading: 
Action 3 - Policy-Orientated MeasuresI prigionieri italiani ai compagni che non 
This action provides support to multilateral EU-US projects and activities torneranno. [The Italian prisoners to the 
designed to enhance collaboration in the higher education and vocational companions who will not come back.]
training field. The EU side of the consortia implementing policy oriented 
measures may apply for a funding of up to 75% of the project cost The watertower is still standing at the site of the Hereford POW camp. 
incurred by the EU side up to a maximum of 70 000 EUR, for projects with Other than the chapel, this is the only visible reminder of the camp, 
a maximum duration of two years.officially known as the Hereford Military Reservation and Reception 

Center.
Eligibility: 
• eligible establishments are consortia of post-secondary higher 

education, educational institutions or organisations in the United States 
Notizie per i Pensionati INPS residenti nella Circoscrizione Consolare di or in the 27 EU Member States. 
Houston. • for Policy Oriented Measures, the call is also open to other 
Richiesta certificato di Esistenza in vita I pensionati INPS residenti negli organisations such as accreditation agencies, education agencies or 
Stati dell'Arkansas, Louisiana , Oklahoma e Texas, dovrebbero ricevere in organisations, private companies, industry and business groups, non-
questi giorni dall’ ICBPI (Istituto di Credito Banche Popolari Italiane) un governmental organisations, research institutes and professional bodies. 
modulo di variazione dati nel quale si richiede loro di confermare o • a consortium applying for a Transatlantic Degree Project must include a 
rettificare il proprio indirizzo e/o la forma di pagamento della pensione. minimum of one or two US institution(s) and two EU institutions from 

different EU Member States; for an Excellence in Mobility Project or a 
Contestualmente a questo, viene richiesto l’invio di un certificato di Policy Oriented Measures Project must include a minimum of two US 
esistenza in vita. L’unica istituzione che può rilasciare tale certificato è il institutions (from the same or different states) and two EU institutions 
Consolato italiano con sede a Houston , ed è necessario presentarsi allo from different EU Member States. 
sportello con un documento di riconoscimento. In caso di impossibilità a • only students belonging to universities selected can apply to their 
muoversi o a raggiungere la sede di Houston ,si possono rivolgersi ai vice university to do a period of study in either US. The programme deals 
Consoli o gli Agenti e i Corrispondenti consolari per la sola autentica di only with institutions of higher learning and not with individuals seeking 
firma in modo da poter inviare la domanda al Consolato per posta. Per information about study abroad or scholarship opportunities. 
maggiori informazioni potete sempre contattare il 713-850-7520 o scrivere 
a: assistenza.houston@esteri.it Deadline: 23 March 2009 



Corsi di laurea on Line Calendar of Events - Houston
Le Universita' per Stranieri di Perugia e di Siena hanno attivato un Master Jewish Film Festival

Film Tree of Life, Israele 2008universitario in Didattica della lingua e della letteratura italiano. Il Master e' 
La regista e' alla ricerca delle sue origini italiane. Largamente ambientato in erogato, per la parte on line, dal Consorzio interuniversitario ICoN. 
Italia. Ebraico e Italiano con sottotitoli in IngleseInformazioni dettagliate sulla struttura del corso, sulle modalita' di 
Domenica 22 Marzo, 5:00 PM; Domenica 29 Marzo, 3:00 PMpartecipazione e i moduli di domanda sono disponibili alla pagina: 
MFAH, Museum of Fine Arts, 1001 Bissonnet St, Houston, TX 77006
Biglietto individuale $9Per ogni richiesta e' possibile contattare la Segreteria didattica del Master: 
Contatti film@mfah.org, 713-639-7300e-mail info@mastericon.it
Film telefono +39 050 2212 698 
Gomorra, 2008 (Diretto da Matteo Garrone)fax +39 050 2212 697 
Giovedi' 26 Marzo, 7:15 PMInoltre segnaliamo che il Consorzio ICoN offre borse di studio riservate agli 
Italian Cultural and Community Center - FederazioneIstituti italiani di cultura dell'America Latina per il Corso di laurea in Lingua 
1101 Milford Houston, TX 77006

e cultura italiana per stranieri. Per informazioni, gli interessati possono 
Entrata $5 (snack e bevande incluse)

rivolgersi all'indirizzo di posta elettronica: derenzis@italicon.it Contatti info@iccchouston.com, 713-524-4222
Con i migliori saluti, Concerto di musica barocca con i musicisti italiani Francesca 
Mirko Tavoni Boncompagni e Francesco Corti
Presidente del Consorzio ICoN St. Cecilia Chamber Music Society & Camerata Ventapane Houston

Sabato 4 aprile, 7:30 PM - Saint Stephen's Episcopal Church
1805 W. Alabama at Woodhead, Houston, TX 77098

Italy in America Association (IIAA)-Houston 
Biglietto $15

May 14, 2009 
http://www.stceciliahouston.org/, http://www.ststephenshouston.org/

Merrianne Timko returns with a wonderfully different approach to Italy’s Dance Salad Festival
rich culinary history. The program is entitled: “The Italian Origins of Wiener Un concentrato del meglio della danza classica e contemporanea, con 
Schnitzel … and other 19th century Italian food trivia” compagnie internazionali. Partecipazione del gruppo musicale italiano 

Ensemble Micrologus
This provocative lecture will summarize some of the more interesting yet Giovedi 9', Venerdi' 10, Sabato 11 aprile, 7:30 PM
less familiar aspects of 19th century Italian cuisine and their impact on Wortham Center, Cullen Theater, 501 Texas Ave. Houston, TX 77598
professional chefs and domestic cooks of the time – a unique legacy rarely Biglietti $19 – $47
explored by modern cookbook authors or televised food programming. Contatti 877-772-5425, http://www.dancesalad.org/current_concert.shtml
Yet, a legacy that continues today. Mostra Maria Callas (Dettagli da definire)

Sabato 11 aprile
This program, as in the past, will be a sell out! Marianne’s delightful and Houston Grand Opera, 510 Preston St, Houston, TX 77002

Contatti 713.546.0200, http://www.houstongrandopera.orgknowledgeable discussion will once again draw in huge crowds. Be sure to 
Film mark your calendar for this event! 
La Giusta Distanza, 2007 (Diretto da Carlo Mazzacurati)
Giovedi' 16 aprile, 7:15 PMFor more information about IIAA, any of its programs, or to become a 
Italian Cultural and Community Center - Federazionemember, feel free to call IIAA President Gloria Benedict: 832-725-4976; or 
1101 Milford Houston, TX 77006e-mail her: glbenedict@aol.com 
Ammissione $5 (snack e bevande incluse)We would also encourage everyone to visit our website: 
Contatti info@iccchouston.com, 713-524-4222

“italyinamerica.org” to learn more about IIAA. The 42nd Annual WorldFest-Houston
Festival dei film indipendenti, comprende la sezione Panorama Italia, giunta 
alla III edizione. Sara' proiettato, fra gli altri, in prima texana, il nuovo film di A Dallas il Tesoro Etrusco-Mostra aperta fino al 17 Maggio 
Pupi Avati, “Il Papa' di Giovanna”, premiato al Festival di Venezia 2008 This ancient civilization is making a reappearance at two exhibits at 
Giovedi' 16 - Domenica 26 AprileSouthern Methodist University's Meadows Museum ~ "From the Temple 
The AMC Studio 30 Dunvale Theaters

and the Tomb: Etruscan Treasures From Tuscany" and "New Light on the 2949 Dunvale Rd, Houston, TX 77063
Etruscans: 15 Years of Excavation at Poggio Colla."  The exhibits, Pagamento biglietto, 
showcasing over 300 artifacts, comprise the largest, most comprehensive Conferenza sul Futurismo: The Sound of Futurism. Music and Poetry
gathering of Etruscan art ever presented in the United States.  Many of the Prof. Alessandro Carrera, University of Houston
objects are on loan from the National Museum of Archaeology in Florence Mercoledi' 29 Aprile, 6.00 pm reception, 6.30 pm lecture

University of St. Thomas - Ahern Roomand have never been seen in this country.  Dallas is very fortunate to be 
3800 Montrose, Houston, TX 77006the only venue for these outstanding exhibits. For more details information 
Entrata libera, www.conshouston.esteri.itvisit:  
L'ASSOCIAZIONE CULTURALE "ARTISTI RIUNITI"
costituita da Artisti (poeti, narratori, scultori, pittori) provenienti da varie 
regioni d'Italia, promuove la prima edizione delCelebrate "Primavera" at the Rescheduled Columbus Day Gala 
CONCORSO INTERNAZIONALE DI POESIACelebrate the beauty of "la Primavera" ("Spring") at the Italian Club of 
"CONTEMPORANEI D'AUTORE" 2009 con scadenza 31 marzo 2009Dallas' premiere event, the Columbus Day Gala, rescheduled for Saturday, 
Il Concorso è articolato in un'unica sezione: POESIA INEDITA A TEMA April 4, 2009.  The new location was a hit in 2007, and the Gala will again 
LIBERO. Ogni concorrente potrà partecipare con  una sola  poesia, a tema be held at the elegant Bent Tree Country Club, where the public rooms 
libero, di non più di 50 versi. Il testo deve essere in lingua italiana. have just been renovated.  Everything celebrants could hope for ~ beautiful 
Premio speciale "TROFEO GIURIA POPOLARE"

decorations, a gourmet dinner, dancing, the Fine Wine Auction, the Cordiali saluti Per l'Associazione Artisti Riuniti:Gabriella Manzini - 
Cognac & Cigar Terrace, and more ~ has been prepared for your Coordinatrice Artistica Premio, www.la-poesia-di-gabriella.it, 
enjoyment.  www.artistiriuniti.com, www.artistiriuniti.altervista.org, info@artistiriuniti.com

If you have already RSVP'd for the Gala, your reservation still applies to the Le notizie da Oklahoma
new date.  If you had a scheduling conflict with the October 4th date, we  La societá italo-americana di Tulsa, Oklahoma (IAST) ha incominciato a 
hope you'll celebrate Spring with your ICD friends on April 4th!  A few fare preparazione per la festa italiana che si svolgerá nella fina della 
seats are still available, but don't wait and risk being left out of the most primavera.  La data dell'avvenimento sará messa su il site della societá a 
festive event of the year.  Tickets, priced at $120 per person, can be .   
purchased at the ICD Clubhouse or on-line at  La societá fará ospite a un Wine and Cheese Party alla residenza dei soci 

.  Sheri e Frank Agostini la domenica del 5 aprile, con l'intenzione di 
ingrandire l'elenco dei soci della associazione.  Persone interessati sono 

Sponsorship opportunities are also available.  Please contact Kay Laurenzi cortesemente invitati a participare.  L'avvenimento é gratis.
at klaurenzi@gmail.com, 214/361-7355, or Mary Ann Webster at  Anche la societá Italians of Central Oklahoma (IOC) di Oklahoma City ha 
culture@itcd.org with any questions or if you are available to help with incominciato a fare preparazione per la festa italiana che si svolgerá in 
decorations.  Oklahoma City nel breve futuro.  I particolari saranno messa sul site della 

societá a .
Plan to celebrate "la primavera" with the Italian Club of Dallas! 

http://www.masterdidattica.it/

guestservices@mfah.org, 

http://www.worldfest.org/

http://smu.edu/meadows/museum/about_Etruscans.htm

www.italianamericansocietyoftulsa.com

http://columbusgala.eventbrite.com

www.italianofcentraloklahoma.com



Per l’iscrizone all’AIRE contattate il Consolato Generale d`Italia a Houston
1300 Post Oak Blvd, Suite 660, Houston, Texas 77056 

Tel: 713-850-7520 • Fax:713-850-9113 • Website: http://www.conshouston.esteri.it
E-mail: italcons.houston@esteri.it • anagrafe.houston@esteri.it


